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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ  ORGÁNŮ,  INSTITUCÍ  A  JINÝCH  SUBJEKTŮ  EVROPSKÉ  UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez  námitek  k  navrhovanému  spojení

(Věc  M.7197  –  AMP/ARCUS/PSP/ALPHA)

(Text  s  významem  pro  EHP)

(2014/C  130/01)

Dne  15.  dubna  2014  se  Komise  rozhodla  nevznášet  proti  výše  uvedenému  oznámenému  spojení  námitky 
a  prohlásit  jej  za  slučitelné  s  vnitřním  trhem.  Základem  tohoto  rozhodnutí  je  ustanovení  čl.  6  odst.  1  písm.  b) 
nařízení  Rady  (ES)  č.  139/2004 (1).  Úplné  znění  rozhodnutí  je  k  dispozici  pouze  v  angličtině  a  bude  zveřejněno 
poté,  co  z  něj  budou  odstraněny  případné  skutečnosti,  jež  mají  povahu  obchodního  tajemství.  Znění  tohoto 
rozhodnutí  bude  k  dispozici:

— v  oddílu  týkajícím  se  spojení  podniků  na  internetových  stránkách  Komise  věnovaných  hospodářské  soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/).  Tato  internetová  stránka  umožňuje  vyhledávat  jednotlivá 
rozhodnutí  o  spojení  podniků,  a  to  podle  společnosti,  čísla  případu,  data  a  indexu  hospodářského  odvětví,

— v  elektronické  podobě  na  internetových  stránkách  EUR-Lex  (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm)  pod  číslem 
32014M7197.  Stránky  EUR-Lex  umožňují  přístup  k  evropskému  právu  po  internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.01.2004, s. 1.
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Oznámení  dovozcům

Dovoz  produktů  s  vysokým  obsahem  cukru

(2014/C  130/02)

V  oznámení  dovozcům,  které  bylo  zveřejněno  v  Úředním  věstníku  C  265  ze  dne  7.  11.  2007  na  s.  6,  Komise 
informovala  hospodářské  subjekty  z  EU,  které  předkládají  písemné  důkazy  o  původu  za  účelem  získání 
preferenčního  zacházení  pro  produkty  s  vysokým  obsahem  cukru  podpoložek  KN  1704 90 99,  1806 10 30, 
1806 20 95,  1901 90 99,  2101 20 98,  2106 90 98  a  3302 10 29,  aby  přijaly  veškerá  potřebná  opatření,  protože 
propuštění  dotčeného  zboží  do  volného  oběhu  může  vést  ke  vzniku  celního  dluhu  a  k  podvodům  ohrožujícím 
finanční  zájmy  EU.

Příslušné  důvodné  pochybnosti  ohledně  původu  těchto  produktů,  které  ke  zveřejnění  oznámení  vedly,  již  nelze 
potvrdit.

Oznámení  dovozcům  zveřejněné  v  Úředním  věstníku  C  265  ze  dne  7.  11.  2007  na  s.  6  se  proto  stahuje.
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IV

(Informace)

INFORMACE  ORGÁNŮ,  INSTITUCÍ  A  JINÝCH  SUBJEKTŮ  EVROPSKÉ  UNIE

RADA

Oznámení  určené  osobám,  na  něž  se  vztahují  omezující  opatření  stanovená  rozhodnutím 
Rady  2014/145/SZBP,  prováděným  prováděcím  rozhodnutím  Rady  2014/238/SZBP, 
a  nařízením  Rady  (EU)  č.  269/2014,  prováděným  prováděcím  nařízením  Rady  (EU) 
č.  433/2014,  o  omezujících  opatřeních  vzhledem  k  činnostem  narušujícím  nebo  ohrožujícím 

územní  celistvost,  svrchovanost  a  nezávislost  Ukrajiny

(2014/C  130/03)

Osobám,  které  jsou  uvedeny  v  příloze  rozhodnutí  Rady  2014/145/SZBP (1),  prováděného  prováděcím 
rozhodnutím  Rady  2014/238/SZBP (2),  a  v  příloze  I  nařízení  Rady  (EU)  č.  269/2014 (3),  prováděného  prováděcím 
nařízením  Rady  (EU)  č.  433/2014 (4),  o  omezujících  opatřeních  vzhledem  k  činnostem  narušujícím  nebo 
ohrožujícím  územní  celistvost,  svrchovanost  a  nezávislost  Ukrajiny,  se  dávají  na  vědomí  následující  informace.

Rada  Evropské  unie  rozhodla,  že  osoby  uvedené  ve  výše  zmíněných  přílohách  by  měly  být  zařazeny  na  seznam 
osob  a  subjektů,  na  něž  se  vztahují  omezující  opatření  stanovená  rozhodnutím  2014/145/SZBP  a  nařízením  (EU) 
č.  269/2014  o  omezujících  opatřeních  vzhledem  k  činnostem  narušujícím  nebo  ohrožujícím  územní  celistvost, 
svrchovanost  a  nezávislost  Ukrajiny.  Důvody  zařazení  těchto  osob  na  seznam  jsou  uvedeny  v  příslušných 
položkách  jednotlivých  příloh.

Dotčené  osoby  se  upozorňují,  že  mohou  požádat  příslušné  orgány  daného  členského  státu  (členských  států) 
uvedené  na  internetových  stránkách  obsažených  v  příloze  II  nařízení  (EU)  č.  269/2014  o  povolení  použít 
zmrazené  finanční  prostředky  na  základní  potřeby  nebo  konkrétní  platby  (viz  článek  4  uvedeného  nařízení).

Dotčené  osoby  mohou  zaslat  Radě  žádost  včetně  podpůrných  dokumentů,  aby  rozhodnutí  o  jejich  zařazení  na 
výše  uvedený  seznam  bylo  znovu  zváženo,  a  to  na  tuto  adresu:

Council  of  the  European  Union
General  Secretariat
DG  C  1C
Rue  de  la  Loi/Wetstraat  175
1048  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail:  sanctions@consilium.europa.eu.

Dotčené  osoby  se  rovněž  upozorňují,  že  mají  možnost  rozhodnutí  Rady  napadnout  u  Tribunálu  Evropské  unie 
v  souladu  s  podmínkami  stanovenými  v  čl.  275  druhém  odstavci  a  čl.  263  čtvrtém  a  šestém  odstavci  Smlouvy 
o  fungování  Evropské  unie.

(1) Úř. věst. L 78, 17.3.2014, s. 16.
(2) Úř. věst. L 126, 29.4.2014r., s. 55.
(3) Úř. věst. L 78, 17.3.2014, s. 6.
(4) Úř. věst. L 126, 29.4.2014r., s. 48.
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EVROPSKÁ KOMISE

Směnné  kurzy  vůči  euru (1)

28.  dubna  2014

(2014/C  130/04)

1  euro  =

měna směnný  kurz

USD americký  dolar 1,3861

JPY japonský  jen 141,85

DKK dánská  koruna 7,4647

GBP britská  libra 0,82280

SEK švédská  koruna 9,0520

CHF švýcarský  frank 1,2181

ISK islandská  koruna

NOK norská  koruna 8,3145

BGN bulharský  lev 1,9558

CZK česká  koruna 27,458

HUF maďarský  forint 309,62

LTL litevský  litas 3,4528

PLN polský  zlotý 4,2069

RON rumunský  lei 4,4523

TRY turecká  lira 2,9540

AUD australský  dolar 1,4934

měna směnný  kurz

CAD kanadský  dolar 1,5280

HKD hongkongský  dolar 10,7460

NZD novozélandský  dolar 1,6220

SGD singapurský  dolar 1,7407

KRW jihokorejský  won 1 434,49

ZAR jihoafrický  rand 14,7439

CNY čínský  juan 8,6689

HRK chorvatská  kuna 7,6065

IDR indonéská  rupie 16 062,02

MYR malajsijský  ringgit 4,5303

PHP filipínské  peso 61,696

RUB ruský  rubl 49,9550

THB thajský  baht 44,695

BRL brazilský  real 3,1035

MXN mexické  peso 18,1815

INR indická  rupie 84,0392

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ  TÝKAJÍCÍ  SE  PROVÁDĚNÍ  POLITIKY  HOSPODÁŘSKÉ  SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné  oznámení  o  spojení  podniků

(Věc  M.7174  –  Federal-Mogul  Corporation/Honeywell  Friction  Materials)

(Text  s  významem  pro  EHP)

(2014/C  130/05)

1. Evropská  komise  dne  16.  dubna  2014  obdržela  oznámení  o  navrhovaném  spojení  podle  článku  4  nařízení 
Rady  (ES)  č.  139/2004 (1),  kterým  podnik  Federal-Mogul  Corporation  („FDML“,  USA)  získává  ve  smyslu  čl.  3 
odst.  1  písm.  b)  nařízení  o  spojování  nákupem  akcií  a  aktiv  výhradní  kontrolu  nad  částí  podnikání  podniku 
Honeywell  International  Inc.  („HON“,  USA)  v  oblasti  třecích  materiálů,  tj.  některých  společností  a  aktiv  podniku 
HON  společně  označovaných  jako  Honeywell  Friction  Materials  („HFM“,  USA).

2. Předmětem  podnikání  příslušných  podniků  je:

— podniku  FDML:  mezinárodní  společnost,  jež  vyvíjí,  vyrábí  a  prodává  součásti  motorů  a  převodových 
a  hnacích  ústrojí,  brzdové  třecí  materiály,  podvozky,  těsnění  a  stěrače  k  použití  v  automobilech,  kolejových 
vozidlech  a  pro  další  účely.  FDML  rovněž  distribuuje,  uvádí  na  trh  a  prodává  brzdové  kapaliny  a  díly  (např. 
kotouče),  podvozky,  těsnění  a  součásti  motorů,  jakož  i  doplňkové  vybavení,

— podniku  HFM:  část  podniku  HON,  jež  navrhuje,  vyvíjí,  vyrábí,  uvádí  na  trh,  opravuje,  renovuje  a  prodává 
brzdové  třecí  materiály  a  doplňkové  vybavení  k  použití  v  automobilech,  kolejových  vozidlech  a  pro  další 
účely.  HFM  rovněž  distribuuje,  uvádí  na  trh  a  prodává  brzdové  kapaliny  a  díly  (např.  kotouče,  bubny)  do 
automobilů  a  kolejových  vozidel.

3. Evropská  komise  po  předběžném  posouzení  zjistila,  že  by  oznamovaná  transakce  mohla  spadat  do 
působnosti  nařízení  o  spojování.  Konečné  rozhodnutí  v  tomto  ohledu  však  zůstává  vyhrazeno.

4. Evropská  komise  vyzývá  zúčastněné  třetí  strany,  aby  jí  k  navrhované  transakci  předložily  své  případné 
připomínky.

Připomínky  musí  být  Evropské  komisi  doručeny  nejpozději  do  deseti  dnů  po  zveřejnění  tohoto  oznámení. 
Připomínky  lze  Evropské  komisi  zaslat  faxem  (+32  22964301),  e-mailem  na  adresu  COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu  nebo  poštou  s  uvedením  čísla  jednacího  M.7174  –  Federal-Mogul  Corporation/Honeywell 
Friction  Materials  na  adresu  Generálního  ředitelství  pro  hospodářskou  soutěž  Evropské  komise:

Commission  européenne
Direction  générale  de  la  concurrence
Greffe  des  concentrations
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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